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I.    Déclinaisons aux quatre cas (nominatif, accusatif, datif, génitif) 
1. Déterminants :  article défini der (masc), das (neutre), die (féminin), die (pluriel) 

                          article indéfini ein, ein, eine, - 
                          article négatif kein, kein, keine, keine 
                          démonstratif dieser, dieses, diese, diese / jener, jenes, jene, jene 

2. Déterminants possessifs  mein, dein, sein/ihr, unser, euer, ihr, Ihr  …  
3. Pronoms personnels  ich, du, er, es, sie, wir, ihr, sie, Sie  

 mich, dich, ihn, es, sie, uns euch, sie, Sie                réfléchi 3e personne:  sich 
 mir, dir, ihm, ihm, ihr, uns, euch, ihnen, Ihnen     réfléchi 3e personne:  sich                

4. Pronoms et adjectifs interrogatifs  wer / welcher, welches, welche, welche 
5. Adjectif épithète (voir tableaux) 
6. Pronoms relatifs der/derjenige, der -  das/dasjenige, das -  die/diejenige, die -  die/diejenigen, die    

 

II.   Pronoms interrogatifs  wer, wen, wem, wessen  
 was, warum, weshalb, weswegen, wie, wann, wo, woher, wohin, womit, wozu 
 Wer bist du? Wie heißt du? Wie alt bist du? Wie groß bist du?  
 Was für ein Buch möchtest du lesen? Welches Buch liest du gerade? 
 Wo wohnst du? Wohin gehst du? (Wo gehst du hin?)  
 Woher kommst du? (Wo kommst du her?) 
 Wie spät ist es? Wie viel Uhr ist es? Um wie viel Uhr/Wann kommst du? 
 

III. Pronoms indéfinis et alles, etwas, man, jemand, niemand, nichts 
       adjectifs indéfinis de quantité alle, beide, viele, manche, einige, mehrere, andere 
 

IV. Comparatif et superlatif  klein→ kleiner→ der Kleinste, das Kleinste, die Kleinste, die Kleinsten, am kleinsten 
Ich bin größer als du. Ich bin so groß wie du. Ich bin nicht so groß wie du. Du bist der Größte 

 

V.   Les prépositions 
 - suivies de l’accusatif      bis, durch, für, gegen, ohne, um, wider 

 - suivies du datif     aus, bei, mit, nach, seit, von, zu 
 - mixtes : + accusatif (direction) / + datif (séjour) an, auf, hinter, in, neben, unter, über, vor, zwischen 

 associées à des verbes de mouvement (+ Acc) stellen, legen, setzen, hängen (vb faibles, conj. avec haben) 
  associées à des verbes de position (+ Datif) stehen, liegen, sitzen, hängen (vb forts, conj. avec haben) 

- suivies du génitif  trotz, während, wegen, anstatt/statt, mittels, innerhalb, 
außerhalb, oberhalb, unterhalb, jenseits, diesseits ... 

 

VI.  Compléments de lieu et de temps 
        - Compléments de lieu 

Direction      Séjour 
Der Franzose fährt nach Berlin, nach Deutschland.  Florian wohnt in Stuttgart, in Deutschland.  
Ich fahre in die Schweiz.     Mein Cousin wohnt in der Schweiz.  
Er geht in die Schule, ins Kino, in den Garten.  In der Schule hat er viele Freunde. Ich habe den Film im Kino gesehen. 

Ich lese gern im Garten. 
Er fährt ans Meer, ins Gebirge, aufs Land.   Er verbringt die Ferien am Meer, im Gebirge, auf dem Land. 
Er geht zu seinem Freund.     Er bleibt bei seinem Freund. 
Ich gehe nach Hause     In den Ferien bleibe ich zu Hause. 
 

Origine 
Er bekommt eine Karte aus Frankreich / von seinem Brieffreund . Er kommt um zwei (Uhr) aus der Schule. 
  

        - Compléments de temps 
Accusatif nächste /letzte Woche, nächstes/letztes Jahr, nächsten/letzten Monat, jeden Tag, den ganzen Tag ... 
Génitif  eines Tages  (par extension on dit aussi eines Nachts) 
Prép. + Datif in einer Woche, in einem Jahr, in einem Monat, in ein paar Tagen, vor einer Woche, vor einem Jahr,  
  vor einem Monat, vor ein paar Tagen, nach einer Woche, nach einem Jahr, nach einem Monat,  
  nach ein paar Tagen, seit einer Woche, seit einem Jahr, seit einem Monat, seit ein paar Tagen... 
Adverbes vorgestern, gestern, heute, morgen, übermorgen, heute Abend, morgen früh, früher, damals, ...   

 24 h  → am    am Morgen, am Nachmittag, am Abend // am Wochenende, in der Nacht, zu Mittag, um Mitternacht, zum Schluss, zu Beginn 

          am Montag (= montags), am Dienstag, am Mittwoch, am Donnerstag, am Freitag, am Samstag, am Sonntag 

 24 h  → im    im Januar, Februar, März, April, Mai, Juni, Juli, August, September, Oktober, November, Dezember 
          im Frühling, im Sommer, im Herbst, im Winter   
Date   Heute haben wir Dienstag, den 2. September 2014 (den zweiten)/Montag, den 20. Oktober (den zwanzigsten) 

→ revoir les adjectifs numéraux cardinaux et ordinaux: 1 = eins / der 1. = der erste  2 = zwei / der 2. = der zweite  3 = drei  der 3. = der dritte 

     de 1 à 19 : + te     à partir de 20 : + ste         20 = zwanzig / der 20. = der zwanzigste 
Heure exacte um   um drei Uhr                    Heure approximative  gegen    gegen drei Uhr  
Fête  an/zu    an/zu Weihnachten, zu Ostern, zum Geburtstag, zum Namenstag 
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VII.  La négation : nicht ou kein  Ich kann nicht kommen. Ich bin nicht frei. Ich habe wirklich keine Zeit. 
     Ich gehe nicht in die Stadt. Ich kaufe die CDs nicht. Ich möchte keine CDs. 
 

VIII. Conjugaison (présent, prétérit, parfait, plus-que-parfait, futur de l’indicatif, impératif, subjonctif I et II) 
1. les auxiliaires sein, haben et werden   
2. les verbes faibles (= les verbes réguliers)  
3. les verbes forts (= les verbes irréguliers cf. liste de verbes forts)   
4. les verbes de modalité + wissen     
 

IX.  La place du verbe dans la phrase                                                                                                                                                                                  structure régressive 
- groupe infinitif   à la fin   mit dem Bus nach Hause fahren 

- phrase déclarative   en 2ème position  Er fährt jetzt mit dem Bus nach Hause. 

        Jetzt fährt er mit dem Bus nach Hause. 

- subordonnée   à la fin   Er sagt, dass er jetzt mit dem Bus nach Hause fährt.  

- phrase interrogative   

 interrogation globale ou totale en 1ère position Fährst du jetzt mit dem Bus nach Hause? 

 interrogation partielle  après le pronom interrogatif Wie fährst du jetzt nach Hause? 

- phrase impérative    en 1ère position  Fahr jetzt mit dem Bus nach Hause! 
 

X.   Coordination    und, aber, sondern, oder, denn 
- Ces mots ne changent pas l’ordre des mots Er kommt um acht Uhr und wir gehen ins Restaurant.  
  de la phrase, ils sont „hors construction“. Er kommt heute nicht, aber wir gehen trotzdem ins Restaurant. 
      Ich bin nicht alt, sondern jung. 
- Dans un dialogue, ja, nein, doch sont  Kommst du mit? Ja, ich komme mit. Nein, ich komme nicht mit 
  „hors construction“ et suivis d’une virgule. Kommst du nicht mit? Doch, ich komme mit. 
 

XI.  Subordination : la subordonnée est toujours séparée par une ou des virgules, le verbe conjugué est à la fin. 

- dass     Ich sehe, dass du sauer bist.     

- weil      Du bist sauer, weil ich gestern nicht gekommen bin. 

- wenn et als    Ich mag nicht, wenn du sauer bist. Als ich kam, warst du schon weggegangen. 

- während, indem     Ich muss arbeiten, während die anderen spielen können. 

- bis, seit, bevor, nachdem   Ich warte hier, bis du fertig bist. 

- damit     Du sollst jeden Tag trainieren, damit du später ein Supersportler wirst. 

- so … dass    Der Film war so langweilig, dass ich nach zehn Minuten eingeschlafen bin. 

- wenn + subj. II / als ob + subj. II  (voir irréel) 
- propositions subordonnées interrogatives indirectes : pronom interrogatif au début, sujet, ... , verbe à la fin 

 ob     Ich frage mich, ob du nicht sauer bist.  

 wann    Ich weiß nicht, wann wir uns wiedersehen können. 

 warum    Ich frage mich, warum du so müde bist. 

etc... 

- proposition subordonnée relative Der Junge, der mit dir Fußball spielt, ist mein Bruder. 

  Der Junge, den ich anrufe, hat heute Geburtstag. 

Ich kenne nicht den Jungen, mit dem du spielst. 

Dieser Computer, dessen Programm sehr einfach ist, gefällt mir sehr. 

XII.  L’infinitif  
- se place toujours à la fin   ins Bett gehen, mit dem Bus nach Hause fahren   
- pas zu, pas de virgule  

 groupe infinitif complément Du musst jetzt ins Bett gehen. Ich möchte ins Kino gehen. 

          d’un verbe de modalité   Willst du jetzt nach Hause gehen?     

 avec bleiben, gehen, lernen Bleib stehen! Ich gehe einkaufen. Ich lerne schwimmen.  

 avec un verbe de perception  Ich höre ihn sprechen. Ich sehe ihn kommen. 
 

       - dans un groupe infinitif complément d’un autre verbe :  

 l’infinitif est précédé de zu Ich habe keine Lust zu kommen. Ich habe keine Lust mitzukommen. 

 s’il a lui-même des compléments, on isole tout le groupe infinitif par une virgule : 
      Ich habe keine Lust, mit euch ins Kino zu gehen. 
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Propositions infinitives particulières  

- um ...  zu + infinitif  Ich arbeite, um Geld zu verdienen. 
- anstatt (statt) ...  zu + infinitif  Er sieht fern, anstatt die Hausaufgaben zu machen. 
- ohne ...   zu + infinitif   Sie kann lange lesen, ohne müde zu werden. 

 

Infinitif substantivé  
- verbe à l’infinitif employé comme nom  Das Trainieren fällt ihm schwer. 
- majuscule + article das (attention au cas) Er will das Trainieren aufgeben = er will mit dem Trainieren aufhören. 
- bei + infinitif substantivé   Beim Trainieren kann man sich Weh tun. 
- zu + infinitif substantivé   Zum Trainieren braucht man gute Sportschuhe. 

 

XIII. La tournure passive : auxiliaire werden + participe 2 (= participe passé) 

  Hier spricht man Deutsch.  → Hier wird Deutsch gesprochen. 

  In der Schule raucht man nicht  → In der Schule wird nicht geraucht. 

  In der Schule darf man nicht rauchen → In der Schule darf nicht geraucht werden. 
 

         Complément d’agent introduit par :  

  von + datif  (êtres animés)  → Die Tür wird von dem Lehrer geöffnet. 

  durch + acc (êtres inanimés)  → Die Tür wird durch den Wind geöffnet. 
 

XIV.  Le style indirect = subj. I   
          Quand le verbe déclaratif est au présent, on laisse généralement l’indicatif à l’oral.  
          Si le subj. I se confond avec l’indicatif ou si l’on veut introduire un doute, on met le subj. II 

  Peter sagt: „Ich bin krank“     → Peter sagt, dass er krank ist / Peter sagt, dass er krank sei. 

  Peter sagte/hat gesagt:„Ich bin krank“ → Peter sagte/hat gesagt, dass er krank sei. 

      Peter sagt/sagte/hat gesagt, er sei krank. (style indirect libre sans dass) 
 

XV.  L’éventuel, l’irréel = subj. II 

- l’éventuel, l’irréel du présent  Ich hätte gern acht Wochen Ferien! Ja, das wäre toll!  

       Ich würde gern nach Italien fahren, aber es ist zu teuer. 
 

- la condition avec wenn   Wenn er jünger wäre, würde er schneller laufen. 

   et suppression de wenn    Wäre er jünger, (so/dann) würde er schneller laufen. 
 

- l’irréel avec als ob    Er tut (so), als ob er sehr sportlich wäre. 

   et suppression de ob   Er tut (so), als wäre er sehr sportlich. 
 

- l’irréel du passé avec wenn   Ich wäre gern mitgekommen, aber leider hatte ich keine Zeit. 

  et suppression de wenn    Wenn ich Zeit gehabt hätte, wäre ich gern mitgekommen. 

       Hätte ich Zeit gehabt, (so/dann) wäre ich gern mitgekommen. 
 

Bilan lexical 
Pour les révisions de vocabulaire, utiliser un fascicule de vocabulaire Allemand-Français B2/C1. 
Bien mémoriser les noms avec leur article et leur pluriel, les verbes avec leur construction et leurs formes aux différents temps.  

      Ex.  das Kind(er)  →  l’enfant 

jdm helfen (i,a,o)  →  jemandem (datif) helfen (er hilft, half, hat geholfen)  aider quelqu’un 

 auf jdn warten   →  auf jemanden (accusatif) warten (vb faible)  attendre quelqu’un 

 zu jdm gehen (e,i,a)*    →  zu jemandem (datif) gehen (er geht, ging, ist gegangen) aller chez quelqu’un 
 

Nuances d’expression 
- la capacité     Ich kann gut rechnen. Ich kann Deutsch. 
- l’incapacité     Er kann nicht schwimmen. Er kann nicht gut Deutsch. 
- la permission     Mutter, darf ich jetzt fernsehen? Ich darf abends nicht im Internet surfen. 
- le devoir, ce qu’il est recommandé de faire In der Schule soll man aufpassen. 
- l’obligation incontournable   Ich kann jetzt nicht spielen, ich muss noch für die Schule arbeiten.  
- l’envie     Ich habe Lust, Fußball zu spielen. Ich möchte Fußball spielen. 
- le besoin     Ich brauche noch 10 €. Ich muss etwas trinken. 
- le goût     Ich mag Schokolade. Ich esse gern Schokolade. Süßigkeiten habe ich gern. 
- le dégoût     Ich habe nicht gern Fisch. Ich esse nicht gern Fisch. Ich mag keinen Fisch. 
- le souhait     Ich hätte gern Limonade. Ich möchte Limonade.  
- la préférence     Ich habe/esse/mag lieber Eis. Ich hätte/möchte lieber Cola.  
- les degrés du jugement   Sie spricht gut. Er spricht noch besser. Sie spricht am besten. 

     et la comparaison    Ich spreche nicht so gut wie er. Ich spreche besser als du. 
- les adverbes modérateurs   angeblich, vielleicht, wahrscheinlich, vermutlich, sicher, bestimmt, sicherlich… 
- les adverbes pour structurer une argumentation erstens, zweitens, drittens - einerseits, andererseits - auf der einen Seite, auf der 

anderen Seite - zuerst, dann, außerdem, darüber hinaus, schließlich/zum Schluss 
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Les nombres cardinaux 
 

0 null 10 zehn 20 zwanzig 100 hundert 
1 eins 11 elf 21 einundzwanzig 101 hunderteins 
2 zwei 12 zwölf 22 zweiundzwanzig 200 zweihundert 
3 drei 13 dreizehn 30 dreißig 350 dreihundertfünfzig 
4 vier 14 vierzehn 40 vierzig 1 000 tausend 

5 fünf 15 fünfzehn 50 fünfzig 1 500 
tausendfünfhundert oder 
fünfzehnhundert 

6 sechs 16 sechzehn 60 sechzig 10 000 zehntausend 
7 sieben 17 siebzehn 70 siebzig 100 000 hunderttausend 
8 acht 18 achtzehn 80 achtzig 1 000 000 eine Million 
9 neun 19 neunzehn 90 neunzig 1 000 000 000 eine Milliarde 

 

Les relatifs      Les interrogatifs 
 

Nominatif der das die die  Nominatif wer was welcher, es, e, e  

Accusatif den das die die  Accusatif wen was welchen, es, e, e wofür, worauf, woran… 

Datif dem dem der denen  Datif wem  welchem, em, er, en womit / wozu… 

Génitif dessen dessen deren deren  Génitif wessen  welches/en, er, er weswegen 

Welcher peut aussi servir de pronom relatif au nominatif, accusatif et datif, mais pas au génitif 
 

Le pronom personnel  
 

Nominatif ich du er es sie wir ihr sie Sie 

Accusatif mich dich ihn es sie uns euch sie Sie 

Datif mir dir ihm ihm ihr uns  euch ihnen Ihnen 

Génitif meiner deiner seiner seiner ihrer unser euer ihrer Ihrer 

 
Le pronom réfléchi a les mêmes formes que le pronom personnel, sauf à la 3e personne où il n’existe qu’une seule forme : sich 

 Seine Zeitung hatte er immer bei sich. Jeder arbeitet für sich.  
Er arbeitet für sich. (er et sich désignent la même personne) 
Er arbeitet für ihn. (er et ihn représentent deux personnes différentes) 

 

La déclinaison de l’adjectif qualificatif épithète 
Si la « marque » est présente sur le déterminant, l’adjectif prend alors la terminaison faible  e ou en.  
Si le déterminant est absent ou ne porte pas la marque, celle-ci est transférée sur l’adjectif qui devient « fort ».   
 

Avec déterminant du groupe der : article défini der, adjectif démonstratif dieser/jener, jeder, welcher               
le déterminant est fort => déclinaison faible de l’adjectif      et avec alle et beide (pluriel) 

cas masculin singulier neutre singulier féminin singulier pluriel 

N der alte Freund das junge Kind die alte Freundin die alten Freunde 

A den alten Freund das junge Kind die alte Freundin die alten Freunde 

D dem alten Freund dem jungen Kind  der alten Freundin den alten Freunden 

G des alten Freundes des jungen Kind(e)s der alten Freundin der alten Freunde 

 
Sans déterminant => déclinaison forte de l’adjectif : pas de déterminant ou avec les adjectifs indéfinis de quantité comme viele  

sauf alle et beide 
N  alter Mann  junges Kind  alte Freundin  alte Freunde 

A  alten Mann  junges Kind  alte Freundin  alte Freunde 

D  altem Mann  jungem Kind   alter Freundin  alten Freunden 

G  alten Mann(e)s  jungen Kind(e)s  alter Freundin  alter Freunde 

Avec déterminant du groupe ein : article indéfini et adjectif possessif mein, dein, sein, ihr, unser, euer, ihr, Ihr  
le déterminant est parfois fort, parfois faible   => déclinaison « mixte » de l’adjectif 
N mein alter Freund mein junges Kind meine alte Freundin meine alten Freunde 

A meinen alten Freund mein junges Kind meine alte Freundin meine alten Freunde 

D meinem alten Freund meinem jungen Kind  meiner alten Freundin meinen alten Freunden 

G meines alten Freundes meines jungen Kind(e)s meiner alten Freundin meiner alten Freunde 

 


